॥ ఓమ్‌ నమో భగవతే శ్రీరామకృష్ణాయ ॥ 


'శ్రీమద్శగవద్సీత 


షోడశోల_ ధ్యాయః - దైవాసుర 
సంపద్విభాగ యోగః 
(షోడశాధ్యాయం - దైవాసుర సంపద్విభాగ యోగం) 
ఆసురీం సంపదం త్యక్త్వా దైవీ మే వాగ్రితా నరాః | 


ముచ్యంత ఇతి నిర్ణేతుం తద్వివేకోలి థ షోడశే ॥ 1 


4 


శ్రీభగవానువాచ : 

అభయం సత్త్వ సంశుద్ధిః జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితిః I 

దానం దమశ్చ యజ్ఞశ్చ స్వాధ్యాయస్తప ఆర్జవమ్‌ I 1 
అభయమ్‌, నత్త్వ నంశుద్ధికి జ్ఞానయోగ వ్యవన్ధితికి 

దానవ, దనుక చో, యజ్ఞః చు స్వాధ్యాయః తవ, ఆర్హవమ్‌. 


అభయమ్‌ = భయం లేకుండుట; దమః చ = బాహ్యేంద్రియ సంయమం; 
సత్త్వ సంశుద్దిః = (త్రికరణశుద్ది; యజ్ఞః చ = యజ్ఞం; 
ణా క. Gy Sy 
9 శ _ ప న (= . 
జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితిః = జ్ఞాననిష్ట స్వాధ్యాయః = (బ్రహ్మయజ్ఞం; 
(యోగనిస్ట్ర; తసః = తపస్సు; 
దానమ్‌ = దానం; ఆర్జనవ్‌ = బుజుప్రవర్తనం (సరళత); 


1. ఆసురీసంపదను విడచి దైవీసంపదను గ్రహించిన వారికే ముక్తి కనుక ఈ అధ్యాయంలో అవి 


వర్లించబడాయి. 
2) డ 
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తా॥ [పూర్వాధ్యాయాంతంలో దీనిని గ్రహించినవాడు, జ్ఞానియె ముక్తిని 
పొందుతాడు (15-20) అని చెప్పబడింది. మరి ఈ తత్త్వాన్ని ఎటువంటి వ్యక్తి 
(గ్రహించగలడు? అనే సందేహం కలగడం సహజం. కనుక అధికారిని అనధికారిని 
నిర్ణయించడానికి, అధికారికి విశేషణములైన దైవీసంపదను వర్ణిస్తూ-] శ్రీ 
భగవానుడు వలికెను : భయరహితత్వం, భావశుద్ధి, * జ్ఞానయోగ నిష్ట” దానం, 
బాహ్యేంద్రియ సంయమం, అధికారాన్ని అనుసరించి దర్శపూర్ణమాసాది యజ్ఞాలను 
ఆచరించడం, బ్రహ్మయజ్ఞం, తపస్సు, బుజుప్రవర్తనం- 1 


అహింసా సత్య మక్రోధః త్యాగ శాంతి రపైశునమ్‌ | 

దయా భూతే ప్వలోలుప్త్వం మార్దవం హ్రీరచాపలమ్‌ ॥ 2 
అపొంస్తా నత్యమ్‌, అక్రోధక త్యాగ, శాంతి అపైళునమ్‌, 

దయా, భూతేషు, అలోలువ్హ్వమ్‌, మార్ధవమ్‌, ప్రీః అచావలమ్‌. 


అహింసా = ప్రాణులను పీడింపకుండడం;, భూతేషు దయా = ప్రాణుల యెడ దయ; 


సత్యమ్‌ = అపియాన్ని, అనృతాన్ని అలోలుప్య్యమ్‌ = విషయాలు ఎదుటే 
విడిచి నిజమైన దాన్ని చెప్పడం; ఉన్నా చలింపకుండడం; 
అకక్రోధః = వివిధ కారణాల వల్ల మార్దనమ్‌ = మృదుత్వం (అక్రార్యం); 
కలిగే కోపాన్ని అణుచుకోవడం; హీః = కుకార్యాలు, 
త్యాగః = సన్యాసం; కుచింతాల పట్ల సిగ్గు; 
శాంతిః = చితోపరతి; అచాపలమ్‌ = వ్యర్ణకార్యాలను 
అపైశునమ్‌ = ఇతరుల దోషాలను ఒనర్భకపోవడం; 


వెల్లడి చేయకుండడం; 


తా॥ ప్రాణులను పీడింపకుండడం, అప్రియమూ అన్ఫతమూ విడచి 
నిజమైన దానిని వచించడం, వివిధ కారణాల వల్ల కలిగే కోపాన్ని అణచుకోవడం, 


1. చెప్పేదీ, చేసేదీ ఒకటిగా ఉండడం. 
2. జ్ఞానం = శాస్త్రాచార్యోపదేశాన్ని అనుసరించి బ్రహ్మాత్మాదులను ఎజుగుట 
యోగం = ఇంద్రియసంయమం, ఏకాగ్రత వల్ల పూర్వోక్తరీతిగా గ్రహించిన వస్తువును 
సాక్షాత్మరించుకునే ప్రయత్నం. 
వ్యవస్థితి = ఈ రెంటియందు నెలకొని ఉండే నిష్ట 
అభయం, సత్త్వసంశుద్ది, జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితి - ఈ మూడూ ప్రధానమైన దైవీసంపదలు. 
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సన్వ్యాసం," చితోపరతి, ఇతరుల దోషాలను వెల్లడిచేయకపోవడం, ప్రాణులయెడ 
దయ, విషయాలు ఎదుటే ఉన్నప్పటికీ చలించకుండడం, మృదుత్వం, కుకార్యాలు 


కుచింతల పట్ల సిగ్గు, వ్యర్థకార్యాలను ఒనర్చకపోవడం- 9 
తేజః క్షమా ధృతి శౌచం అద్రోహో నాతిమానితా । 
భవన్తి సంపదం దైవీం అభిజాతస్య భారత ॥ 8 


తేజః క్షమా, ధ్భతికి శౌచమ్‌, అ(దోహాకి న, అతిమానితా, 
భవంతి, సంవదమ్‌, దైవీమ్‌, అభిజాతన్య, భారత. 


తేజః = (ప్రతిభ; న అతిమానితా = అత్యంత పూజనీయుడ 
క్షమా = పరాభవం కలిగినా ననే భావం లేకుండడం; 
కోపం రాకుండడం; | (అనేవి భారత = అర్జునా; 
ధృతిః = దుఃఖాలలో అవసాదాన్ని| దైనీమ్‌ = దేవతాయోగ్యమైన 
పొందకుండా ధైర్యాన్ని వహించడం; (సాత్తికమైన); 

శౌచమ్‌ = బాహ్యాభ్యంతర శుద్ది; సంపదమ్‌ = స్థితికి; 

అద్రోహః = వైరభావం లేకుండడం;| అభిజాతస్య = అర్హుడై పుట్టినవానికి; 
భవన్తి . కలుగుతున్నాయి. 


తా॥ (ప్రతిభ, పరాభవం కలిగినా కోపం రాకుండడం, దుఃఖాలలో 
అవసాదాన్ని పొందక ధైర్యాన్ని వహించడం, బాహ్యాభ్యంతర శుద్ధి, వైరభావం 
లేకుండడం, ఎక్కువగా పూజింపదగిన వాడననే భావం లేకుండడం అనే గుణాలు 
భారతా! దేవయోగ్యమైన సాత్త్విక స్థితిని పొందే యోగ్యతతో జన్మించిన వారికి 
కలుగుతున్నాయి. క్తి 


దమ్మో దర్చో౭_భిమానశ్చ క్రోధః పారుష్యమేవ చ | 
అజ్ఞానం చాభిజాతస్య పార్థ సంపద మాసురీమ్‌ ॥ 4 


దంభో దర్శ, అభిమాన చ, (క్రోధః పారువ్యమ్‌, ఏవ, చ, 
అజ్ఞానమ్‌, చ, అభిజాతన్య, పార్థ, నంవదమ్‌, ఆనురీమ్‌. 


1. దానాన్ని గురించి మొదటి శ్లోకంలోనే చెప్పి ఉండడం వల్ల, ఇక్కడ త్యాగ శబ్దానికి సన్యాసం అనే 
అర్థం చెప్పడం యుక్తమైనది. - శ్రీశంకరులు. 


2. ఇరవై ఆరు సుగుణాలు. 


పార్థ = అర్జునా; 

దమః = కపట ధర్మాచరణం 
(ధర్మధ్వజిత్వం); 

దర్పః = విద్యా-ధన-జన 
నిమిత్తమైన గర్వం; 

అభిమానః చ = అతి పూజ్యత్వాభిమానం 
(అహంకారం); 

క్రోధః = కోపం; 


శ్ర ఖ్రేమద్సగవబ్లిత శీ 


పారుష్యం ఏవచ 
అజ్ఞానం చ 
క్షా 


నిష్టురత్వం; 
మరియు, కర్తవ్య- 
అకర్తవ్య అవివేకం; 


తా॥ పార్థా! రాక్షసమైన స్థితిని పొందడానికి జన్మించినవారి యందు 
కపటమైన ధర్మాచరణం (ధర్మధ్వజత్వం,, విద్యా-ధన-జన నిమిత్తమైన గర్వం, 
అతి పూజ్యత్వాభిమానం (అహంకారం); కోపం, నిష్ణురత్వం, కర్తవ్య-అకర్తవ్యాల 


పట్ల అవివేకం కలుగుతున్నాయి. 


4 


దైవీ సంపద్విమోక్షాయ నిబంధాయాసురీ మతా । 


మా శుచ స్స్పంపదం దైవీం అభిజాతో£ సి పాణ్బవ I 


ర్‌ 


దైవీ, సంవత్స్‌ విమోక్షాయ, నిబంధాయ, ఆనురీ, మతా, 
మా, తుచ నంవదమ్‌, దైబీమ్‌, అభిజాత అనీ, పాండవ. 


పాణ్ణన = అర్జునా; 
దైనీసంపద్‌ = దేవయోగ్యమైన 
సాత్తికసంపద; 
నిమోక్షాయ = ముక్తి కొరకు అనీ; 
ఆసురీ = అసుర సంపద; 


నిబంధాయ 
మతా 

మా శుచః 

దైనీం సంపదమ్‌ 


= బంధం కొరకు అనీ; 
తలంపబడ్డాయి; 
శోకించకు; 

= దైవీసంపదకు; 


అభిజాతః అసి =యోగ్యుడవై జన్మించావు. 


తా॥ (ఈ రెండిటి కార్యాన్నీ ప్రదర్శింపబడుతోంది:) దైవసంపద సంసార 
బంధం నుండి విడివడడానికీ, అసుర సంపద సంసార బంధంలో చిక్కువడడానికీ 
కారణాలని చెప్పబడుతున్నాయి. అర్జునా! శోకించకు; నీవు దైవీసంవదకు 


యోగ్యుడవై జన్మించావు. 


ర్‌ 


ద్వౌ భూతసర్లౌ లోకే౭_స్మిన్‌ దైవ ఆసుర ఏవచ । 


దైవో విస్తరశః ప్రోక్తః ఆసురం పార్థ మే శృణు ॥ 
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ద్వౌ, భూతనర్హౌా లోకే, అస్మిన్‌ దైవ ఆనుర్క ఏవ, చ, 
దైవ విస్తరళ ప్రోక్త, ఆనురమ్‌, పార్ట మే, శృణు. 


పార్థ = అర్జునా; భూత సర్లౌ = మనుష్య సృష్టి (అయింది); 

అస్మిన్‌ = ఈ; దైనః = దైవ-సృష్టి; 

లోకే = జగత్తులో; విస్తరశః = విస్తారంగా; 

దైవ = దైవ స్వభావమూ; | ప్రోక్తః = చెప్పబడింది; 

ఆసురః ఏన చ = ఆసుర ఆసురమ్‌ = ఆసుర సృష్టిని; 
స్వభావమూ గల; మే = నా నుండి; 

ద్వౌ = రెండు విధాలైన; శృణు = విను 


తా॥ (ఆసుర సంపదను సర్వాత్మనా వర్ణించాలి; కనుక అది వివరింప 
బడుతోంది :) అర్జునా! ఈ జగత్తులో దైవస్వభావ సంపన్నులు, ఆసురస్వభావ 
యుక్తులు - అని రెండు విధాలుగా మనుష్యులు సృష్టింపబడి ఉన్నారు." దైవీ 
స్వభావ సంపన్నుల విషయం విశదంగానే బోధించాను. ఇక, ఆసురస్వభావ 
యుక్తులైన వారి గురించి చెబుతాను, విను. (గీత: 9-12,13; 7-15 చూ) 6 


ప్రవృత్తిం చ నివృత్తిం చ జనా న విదురాసురాః । 
న శౌచం నాపి చాచారో న సత్యం తేషు విద్యతే Il 7 


(ప్రవృత్తిమ్‌, చ నివ్చత్తిమ్‌, చ, జన్వాా న, విదుః ఆనుర్వా 
న, శౌచమ్‌, న, అవి, చ ఆచార న, సత్యమ్‌, తేషు, విద్యతే. 


ఆసురాః = అసుర స్వభావం గల; తేషు = వారి యందు; 
జనాః = జనులు; శౌచమ్‌ = శుచిత్వం కాని; 
ప్రవృత్తిం చ = ధర్మప్రవృత్తిని | ఆచారః = ఆచారం కాని; 
నివృత్తిం చ = అధర్మనివృత్తిని; | సత్యమ్‌ చ = సత్యం కాని; 
న విదుః = ఎరుగరు; న విద్యతే = లేదు. 


తా॥। అసురస్వభావం గలవారికి ధర్మ ప్రవృత్తి కలుగదు; అధర్మం నుండి 
వారు నివృత్తులు కారు. వారికి శౌచ-సత్య-సదాచారాలు ఉండవు. 7 


1. ద్వయా హ వై ప్రాజాపత్యా దేవాశ్చ అసురాశ్చ. _ - బృహదారణ్యకోవనిషత్తు 1-3-1. 
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అసత్య మప్రతిష్టం తే జగదాహు రనీశ్వరమ్‌ । 
అపరస్పర సంభూతం కిమన్యత్‌ కామహైతుకమ్‌ ॥ 8 


అసత్యమ్‌, అట్రతిష్టమ్‌, త్తే జగత్‌, ఆవు అనీశ్వరమ్‌, 
అవరస్థుర నంభూతమ్‌, కిమ్‌, అన్యత్‌, కామ హైతుకమ్‌. 


తే = వారు; కాము హైతుకమ్‌ = కామం వల్ల కల్షింది; 

జగత్‌ = జగత్తు; అపరస్పర సంభూతమ్‌ = స్రీ పురుష 

అసత్యమ్‌ = వేదపురాణాది సంభూతం కానిది; 
ప్రమాణ రహితం; | కిం అన్యత్‌ = వేరే ఏది 

అ ప్రతిష్టమ్‌ = ధర్మ-అధర్మ ఉండగలదు? అని; 
వ్యవస్థా రహితం; | ఆహుః = పలికారు. 

అనీశ్వరమ్‌ = కర రహితం; 


తా॥॥ వారు ఈ జగత్తును, వేదపురాణాది ప్రమాణ శూన్యమనీ (అసత్యం), 
ధర్మాధర్మ వ్యవస్థా శూన్యమనీ (ప్రతిష్టా రహితం), కర్తయూ ఫలదాతయూ 
అయిన ఈశ్వరుడు లేడనీ (అనీశ్వరం), కామవశంతో గ్తీ-పురుష సంయోగం 
వల్ల ఉత్పన్నమైనదనీ, మరి దీనికి ఇతర కారణాలేవీ లేవనీ చెబుతారు. రి 


ఏతాం దృష్టి మవష్టభ్య నష్టాత్మానో9_ల్పబుద్ధయః I 
ప్రభవన్వుగ్రకర్మాణః క్షయాయ జగతో౭_హితాః ॥ 9 


ఏతామ్‌, దృష్టిమ్‌, అవష్టభ్య, నష్ట ఆత్మానకి అల్బబుద్దయకి 
(పభవంతి, ఉ(గకర్మాణక క్షయాయ, జగత అపొతాః 


ఏతామ్‌ = ఈ; అల్ప బుద్ధయః = నీచమతులూ 
దృష్టిమ్‌ = మతాన్ని; అయిన వారు; 
అవష్టభ్య = ఆ(శయించి; జగతః = జగత్తు యొక్క; 
నష్ట ఆత్మానః = సాధనచ్యుతులు; క్షయాయ = వినాశం కొరకు; 
ఉగ్ర కర్మాణః = క్రూరకర్ములు; | ప్రభవన్తి = పుడుతున్నారు. 
అహితాః = కీడు కలిగించే వారు; 


తా॥। ఇటువంటి నాస్తిక దృష్టిని అవలంబించి, పరలోక సాధన చ్యుతులు, 
(క్రూరకర్ములు, అపకారులు, అల్పబుద్ధులు అయిన వారు ప్రపంచ వినాశం 
కొరకే పుడుతున్నారు. 9 
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కామమాథిత్య దుష్పూరం దమృ మాన మదాన్వితాః I 


మోహాద్భహీత్వా౭_స[ద్లాహాన్‌ ప్రవర్తనేత_శుచివ్రతాః ॥ 


కామమ్‌, ఆ(ిత్య, దుష్పూరమ్‌, దంభ మాన మదాన్వితా, 
మోవోళ్‌ గృహీత్వా, అసద్‌ గ్రాహోన్‌, ప్రవర్తంతే, అశుచివ్రతాః 


దుష్పూరవ్‌* = నిండింపబడరాని 
(అంతులేని); 

కానుమ్‌ = కామాన్ని; 

ఆ(శ్రిత్య = ఆ(శయించి; 


దము నమూన మదాన్వితాః = దంభ- 
అభిమాన-మద యుక్తులై; 


తా॥ దంభ-అభిమాన-మద 


10 
మోహాత్‌ = అవివేకంతో; 
అసద్‌ గ్రాహాన్‌ = అశుభ నిశ్చయాలను; 
గృహీత్వా = (గ్రహించి; 
అశుచి వ్రతాః = అశుద్దములైన 

(వ్రతాలను పూని; 
ప్రవర్తనే = (ప్రవర్తిల్చుతున్నారు. 


యుక్తులై, అపరిమితమైన కామాన్ని 


ఆ(శయించి, అవివేకంతో (ఈ మంత్రంతో ఆ దేవతను ఆరాధించి మహానిధులను 
పొందుతాను అని) అశుభ నిశ్చయాలు గలవారై (మద్యమాంసాది పూర్వకంగా 


క్షుద్రదేవతలను ఆరాధిస్తూ) అపవిత్రములైన వ్రతాలను ఆచరిస్తున్నారు. 10 
చిన్నా మపరిమేయాం చ ప్రలయాన్లా ముపాథ్రితాః । 
కామోపభోగపరమాః ఏతావదితి నిశ్చితాః ॥ 11 
బింతామ్‌, అవరిమేయామ్‌, చ, ప్రలయ అంతామ్‌, ఉపా(ితాః 
కామ ఉవభోగ వరమాకి ఏతావత్‌, ఇతి, నిళ్చితాః 

ప్రలయ అన్హామ్‌ = మృతిచెందే వరకు; కామ ఉప భోగ పరమాః = కామభోగ 

అపరిమేయాం చ = పరిమితి లేని; పరాయణులై; 

చిన్నామ్‌ = చింతను; ఏతావత్‌ = ఇదే పరమపురుషార్థం; 
ఉపా(ితాః = ఆశ్రయించి; ఇతి = అని; 
నిశ్చితాః = నిశ్ళయించినవారు; 


తా॥ వారు మృతిచెందే వరకు ఎనలేని చింతలను పొందుతూ, కామ 


1. మహాశనో మహాపాష్మా 


- గీత, 3౩-87 చూ. 
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భోగమే పరమపురుషార్థం అనీ దానికి మించినదేమీ లేదనీ నమ్ముతారు. ప 


శ్రీ ఖ్రేమద్సగవబ్లిత శీ 


ఆశాపాశ శతైర్బద్ధాః కామక్రోధ పరాయణాః | 


ఈహన్తే కామభోగార్థం అన్యాయే నార్థసన్సయాన్‌ ॥ 


ఆశాపాళ శతైః, బద్దాః కామ(కోధ వరాయణాః 
ఈవాంతే, కామభోగ అర్ధమ్‌, అన్యాయేన, అర్జనంచయాన్‌. 


ఆశా పాశ శతైః = పరళ్ళతములైన 
ఆశాపాశాలతో; 
బద్దాః = బంధింపబడి; 
కామ క్రోధ పరాయణాః = కామ(క్రోధాలకు 
అధీనులై; 


తా।॥। వారు అసంఖ్యాకాలైన 


11 
12 
కామ భోగ అర్థమ్‌ = విషయాలను 
భోగింప; 
అన్యాయేన = చెడు ఉపాయాల; 
అర్థ సంచయాన్‌ = ధన రాశులను; 
ఈహన్సే = కోరుతున్నారు. 


ఆశాపాశాలకు బద్దులై కామక్రోధాలకు 


లోబడి, విషయభోగాలను అనుభవించడానికి (చౌర్యాది) అసత్‌ ఉపాయాలను 


అవలంబించైనా ధనాన్ని కూడబెట్ట యత్సిస్తారు. 


ఇదమద్య మయా లబ్ధం ఇదం” ప్రాప్సే మనోరథమ్‌ । 


ఇదమస్తీదమపి మే భవిష్యతి పునర్ధనమ్‌ ॥ 


ఇదమ్‌, అద్య, మయా, అద్ధిమ్‌, ఇదమ్‌, ద్రాపే, మనోరథమ్‌, 
ఇదమ్‌, అస్తి, ఇదమ్‌, అవి, మే, భవివ్యతి, పున ధనమ్‌. 


అద్య కనెడుః 

మయా = నా చేత; 

ఇదమ్‌ కది] 

లబ్ధమ్‌ = సంపాదింపబడీంది; 
ఇదమ్‌ = ఈ; 

మనోరథమ్‌ = కోరికను; 
ప్రాప్యే = పొందగలను; 


12 
13 
ఇదమ్‌ = ఈధనం; 
అస్తి = ఉంది; 
పునః = మళ్ళీ; 
మే = నాకు; 
ఇదమ్‌ = 
ధనం అపి = ధనం కూడా 
భవిష్యతి = రాగలదు 


1. కామ ఏవైకః పురుషార్థః (కామం ఒక్కటే పురుషార్థం). 
చైతన్యవిశిష్టః కాయః పురుషః (చేతనతో కూడిన శరీరమే పురుషుడు). 


2. ఇమమ్‌. - పాఠాంతరం 


- బార్జస్పత్యసూత్రమ్‌, శ్రీధరధృతము. 
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తా॥ (వారి మనోరాజ్యాన్ని వర్ణించి, నరకప్రాప్తిని చెబుతున్నాడు-) 'నేడు 
నాకిది లభించింది, ఈ మనోరథం ముందు చేకూరగలదు, ఈ ధనం నాకు 


ఉంది, ఇంకా ఇంత ధనం రాగలదు; 


13 


అసౌ మయా హతః శత్రుః హనిష్యే చాపరానపి | 
ఈశ్వరో౭_హ మహం భోగీ సిద్దో౭_ హం బలవాన్‌ సుఖీ 114 


అసౌ మయా, హత శత్రుః వానిప్పే చ, అవరాన్‌, అవి, 
ఈశ్వరః అవామ్‌, అహమ్‌, భోగీ, సిద్ద అవామ్‌, బలవాన్‌, నుఖీ. 


అసౌ = ఈ; 

శత్రుః = విరోధి; 

మయా = నాచే; 

హతః = చంపబడ్డాడు; 
అపరాన్‌ అపి చ = మిగిలినవారిని కూడా; 
హనిప్యే = చంపుతాను; 
అహమ్‌ = నేను 


ఈశ్వరః 
అహమ్‌ 
భోగీ 
అహమ్‌ 
సిద్దః 
బలవాన్‌ 


సుఖీ 


శకిమంతుణ్లి; 
య ణ్‌ 


= నేను; 


భోగిని; 


= నేను; 
= పురుషార్థ సంపన్నుణ్ఞో; 


బలవంతుణ్ణి; 
సుఖవంతుబ్బై. 


తా॥ 'ఈ శత్రువును చంపాను, మిగిలిన వారిని కూడా చంపుతాను, 
నేను ప్రభువుని, భోగిని, పురుషార్థసంపన్నుణ్ణి. బలవంతుణ్ధి, సుఖవంతుణ్ణి; 14 


ఆధ్యో౭ భిజనవానస్ని కో౭న్యో౭స్సి సదృశో మయా । 
యక్ష్యే దాస్యామి మోదిష్య ఇత్యజ్ఞాన విమోహితాః ॥ 15 


ఆధ్యః అభిజనవాన్‌, అస్మి క్క అన్యః అన్తీ, నద్ధుళు మయా, 
యక్ష్యే, దాస్యామి, మోదిప్పే ఇతి, అజ్ఞాన విమోపొతా: 


ఆధఢ్యః = ధనవంతుణ్జి; 
అభిజనవాన్‌ జ కులీనుణ్ణి; 
అస్మి = అయి ఉన్నాను; 
మయా సదృశః = నాతో సముడైన; 
అన్యః = ఇతరుడు; 

కః = ఎవడు; 


అస్తి 
యక్ష్యే 
దాస్యామి 
మోదిస్యే 
ఇతి 


అజ్ఞానవిమోహితాః = 


కలడు?; 
యజ్ఞాన్ని చేస్తాను; 
క్‌ — 
దానాన్ని ఇస్తాను; 
ఆనందిస్తాను; 
ఈ రీతిగా; 
అవివేక ముగ్దులై; 
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శ్రీ ఖ్రేమద్సగవబ్లిత శీ 


తా॥ వారు అసంఖ్యాలైన ఆశాపాశాలలో బద్దులై, నేను ధనవంతుణ్ధి, 


సత్ముల జాతుడను, నాకు సముడెవ్వడు?” యజ్ఞం చేస్తాను, 
ఆనందిస్తాను,” అని అవివేకమోహితులై 


దానం ఇస్తాను, 
15 


అనేక చిత్త విభ్రాంతాః మోహజాల సమావృతాః । 


ప్రసక్తాః కామభోగేషు పతన్తి నరకేం శుచా ॥ 


16 


అనేక చిత్త విభ్రాంతాః, మోహజాల నమావ్చుతాః 
(వ్రనక్తాా కామభోగేషు, వతంతి, నరకే, అశుచౌ. 


అనేక చిత్త విభ్రాంతాః = పెక్కుసంకల్పాల, ప్రసక్తాః = 
చేత విక్షిప్తచిత్తం గలవారై; అశుచౌ = 

మోహ జాల సమావృతాః = మోహజాలం| నరకే 
చేత ఆవృతులై;| పతన్తి 


కామ భోగేషు = విషయభోగాలలో; 


ఆసక్తులై; 
మలినమైన; 
నరకంలో; 
పడుతున్నారు. 


తా॥। పెక్కుసంకల్పాలతో చిత్తం విక్షిప్తం చెంది, మోహజాలంలో తగులొనని, 


విషయ భోగాలయందు ఆసక్తులై అపవిత్రమైన నరకాలలో పడుతున్నారు. 


ఆత్మసంభావితాః స్త్రబ్ధాః ధనమాన మదాన్వితాః । 


యజన్తే నామయజ్జెస్తే దమ్మే 
= త్‌ో 


ఆత్భసంభావితాః స్తబ్బాకి ధనమాన మదాన్సితాకి 
యజంతే, నామయజ్ఞై, త్తే దంభేన, అవిధి వూర్వకమ్‌. 


ఆత్మ సంభానితాః = ఆత్మజ్ఞాఘులై, తమ 
గొప్పతనాన్ని తామే చెప్పుకుంటూ; 
స్తబ్దాః = వినయరహితులై; 
ధన మాన మదాన్వితాః = ధనం వల్ల 
కలిగే అభిమాన గర్వాలతో కూడినవారై; 
= వారు (ఆ ఆసుర పురుషులు) 


తే 


16 
నావిధి పూర్వకమ్‌ ॥ 17 
దమేన = కపటంతో; 
నామయజైః = పేరుకు మాత్రమే 


అయిన యజ్ఞాల చేత; 
అవిధి పూర్వకమ్‌ = విధిరహితంగా 
(శాస్త్రవిధిని ఉల్లంఘిస్తూ); 


యజన్రే = యజ్ఞం చేస్తారు. 


తా॥ వారు ఆత్మశ్లాఘులై, ఐశ్వర్యమదగర్వంతో, దంభంతో శాస్త్రవిధిని 


ఉల్లంఘిస్తూ, పేరుకు మాత్రమే అయిన యజ్ఞాలను" ఒనర్చుతున్నారు. 


గా 


17 


1. విహితములైన అంగాలు, ఇతికర్తవ్యత లేనివి ఈయన సోమయాజి అని చయనులు అని పేర్లు 


శీ భైవాసుర సంపద్విఖాగ యోగం శ్ర 
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అహంకారం బలం దర్పం కామం క్రోధం చ సంశ్రితాః | 


మామాత్మ పరదేహేషు ప్రద్విషనో9_ భ్యసూయకాః 11 


18 


అహంకారమ్‌, బలమ్‌, దర్హమ్‌, కామమ్‌, (క్రోధమ్‌, చ, నం(్రితాః 
మామ్‌, ఆత్మ వరదేహేము, (ద్వవన్తు అభ్యసూయకాః 


(వారు) అహంకారమ్‌ = సర్వానర్థాలకూ 
మూలమైన అభిమానాన్ని; 


సం(ితాః = ఆ(శయించి; 
ఆత్మ పర దేహేషు = స్వదేహంలోనూ, 


పరదేహంలోనూ ఉన్న; 


మామ్‌ = నన్ను (ఈశ్వరుణ్మి; 
ప్రద్విషంతః = ద్వేషిస్తూ; 


అభ్యసూయ కాః = సన్మార్గవర్తులగువారి 
గుణాలను నిందించేవారు అవుతున్నారు; 


బలమ్‌ = పరపీడాదాయకమైన శక్తిని; 

దర్సవ్‌ = ధర్మోల్లంఘన 
కారణమైన గర్వాన్ని; 

కామమ్‌ = ప్రీ విషయమైన రతిని; 

క్రోధం చ = ఇచ్చ ప్రతిహతం 


కాగా కలిగే కోపాన్ని; 


తా॥ వారు సర్వానర్థాలకూ, సర్వదోషాలకూ మూలమైన అహంకారాన్ని, 
పరపీడాకరమైన బలాన్ని ధర్మోల్లంఘన కారణమైన దర్పాన్ని స్తీ విషయమైన 
కామాన్ని ఇచ్చ ప్రతిహతం అవడం వల్ల కలిగే కోపాన్ని ఆశ్రయించి; తమ 
శరీరంలోనూ, ఇతరుల శరీరాలలోనూ (బుద్ధికి, కర్మలకూ సాక్షినై) వెలయుచున్న 
నన్ను (ఈశ్వరుణ్ణి) ద్వేషిస్తున్నారు - నా శాసనాన్ని అతిక్రమిస్తున్నారు; మరియు, 


సన్మార్గవర్తులైన వారి గుణాలను నిందిస్తున్నారు. 18 
తానహం ద్విషతః క్రూరాన్‌ సంసారేషు నరాధమాన్‌ । 
క్షిపామ్యజస్త మశుభాన్‌ ఆసురీష్వేవ యోనిషు ॥ 19 


తాన్‌, అహమ్‌, ద్విషతః (క్రూరాన్స్‌ సంసారేషు, నర అధమాన్‌, 
క్షిపామి, అజస్రమ్‌, అశుభాన్‌, ఆనురీషు, ఏవ, యోనిమ. 
నేను; 
విద్వేషులును; 


అహమ్‌ = 
ద్విషతః 


క్రూరాన్‌ = (క్రూరులును; 
నర-అధమాన్‌ = నరాధములను; 


3 
పొందడానికి చేసేవి. ఇక్కడ నిందింపబడినవి “నామ యజ్ఞాలే” అని గుర్తించుకోవాలి. ౩వ అధ్యాయంలో 
యజ్ఞాలు ప్రశంసించబడే ఉన్నాయి. 
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అశుభాన్‌ 
అయిన (వారిని); 


సంసారేషు = జన్మ-మృత్యు మార్గాలలో; అజ(స్రమ్‌ = 
క్షిపామి అ 


ఆసురీషు = ఆసురములైన; 


తా॥ విద్వేషులూ, క్రూరులూ, కుకర్ములూ అయిన 


శ్రీ శమద్భగవబ్గిత శీ 


= అమంగళకరులూ। యోనిషు ఏవ = 


యోనులయందే 
(వంశాలలోనే); 
మళ్ళీ మళ్ళీ; 
ఉంచుతున్నాను. 
వారికి మళ్ళీ మళ్ళీ 


(వారి పాప కర్మలకు ఫలితంగా వ్యాఘ్రసర్పాదికమైన) అసుర జన్మలనే 


కలుగజేస్తున్నాను. 


19 


ఆసురీం యోనిమాపన్నా మూఢా జన్మని జన్మని | 
మామప్రాప్యైవ కౌన్తేయ తతో యాంత్యధమాం గతిమ్‌ ॥ 20 


ఆనురీమ్‌, యోనిమ్‌, ఆవన్నాకి మూఢాః జనని, జనని, 
మామ్‌, అప్రావ్య్వ, ఏవ, కౌంతేయ, తతః, యాంతి, అధమామ్‌, గతిమ్‌. 


కౌంతేయ = అర్జునా; 
మూఢాః = మూఢులు; 
జన్మని జన్మని = ప్రతిజన్మలోనూ; 
ఆసురీ = అసురమైన; 
యోనిమ్‌ = శరీరాన్ని; 
ఆపన్నాః =: పొంది; 


మామ్‌ = నన్ను; 

అప్రాప్య ఏవ = పొందకయే; 
తతః = అంత కంటే; 
అధమాంగతిమ్‌ = అధోగతిని; 
యాన్తి = పొందుతున్నారు. 


తా॥ అర్జునా! ఇట్టి మూఢులు ప్రతిజన్మలో ఆసురమైన శరీరాన్నే 
పొందుతూ, నన్ను పొందకుండానే సన్మార్గ విముఖులై క్రమంగా అధోగతిని 


(క్రిమికీటకాది జన్మలను) పొందుతున్నారు. 


త్రివిధం నరకస్యేదం ద్వారం నాశనమాత్మనః । 


కామః క్రోధ స్తథా లోభః తస్మాదేతత్రయం త్యజేత్‌ I 


(తివిధమ్‌, నరకస్య, ఇదమ్‌, ద్వారమ్‌, నాశనమ్‌, ఆత్మనః 
కామః (క్రోధ తథా, లోభ, తస్మాత్‌, ఏతత్‌, త్రయమ్‌, త్యజేత్‌. 


కానుః 
క్రోధః 


=. కానుర? 


= (క్రోధం; 


20 

21 
తథా = అలాగే (మరియు); 
లోభః = లోభం; 


ఇదమ్‌ = ఈ ఆసురభావం; 
త్రివిధమ్‌ = మూడు విధాలు; 
నరకస్య = నరకానికి! 
ద్వారమ్‌ = ద్వారం వంటిది; 
తస్మాత్‌ = కనుక; 


అసుర సంపద్విఖాగ యోగం త్య 
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ఆత్మనః = బీవునికి; 
నాశనమ్‌ = అధోగతిదాయకం; 
ఏతత్‌ = ఈ; 

త్రయమ్‌ = మూడింటినీ; 
త్యజేత్‌ = త్యజించాలి. 


తా॥ కామక్రోధలోభాలు మూడూ నరక ద్వారాలు; ఇవి ఆత్మను అధోగతి 
పాలుజేస్తున్నాయి. ఆత్మవినాశకరాలైన ఈ ద్వారాలలో ప్రవేశించిన మనుష్యుడు 
పురుషార్ధానికి అయోగ్యుడవుతాడు. కనుక, ఈ మూడింటిని త్యజించడం మంచిది. 


ఏతైర్విముక్తః కౌన్తేయ తమోద్వారైః త్రిభిర్నరః । 


ఆచరత్యాత్మనః (శ్రేయః తతో యాతి పరాం గతిమ్‌ ॥ 


పత్ర విముక్త కౌంతేయ, తమోద్వారైెకి (త్రిభికి నరం 
ఆచరతి, ఆత్మన, (శ్రేయః, తతః యాతి, వరామ్‌, గతిమ్‌. 


కౌన్తేయ = కుంతీపు(త్రా; 
ఏతైః = ఈ; 

తిభిః =మూూడుః 
తమోద్వారైః = నరకద్యారాల నుండి; 
విముక్తః = విడివడి; 

నరః = మనుష్యుడు; 


21 
22 
ఆత్మనః = తన; 
శ్రేయః = శుభాన్ని; 
ఆచరతి = చేకూర్చుకుంటాడు; 
తతః = ఆ శుభానుష్టానం వల్ల; 
పరాంగతిమ్‌ = మోక్షాన్ని; 
యాతి = పొందుతాడు. 


తా॥ కౌంతేయా! ఈ నరక ద్వారాల నుండి వెలువడిన మనుజుడు 
స్వీయ కల్యాణ - సాధనాలను (తపోయోగాది కర్మలను) ఆచరించి, తత్సలంగా 


మోక్షాన్ని పొందుతున్నాడు. 


22 


యః శాస్త్రవిధి ముత్సృజ్య వర్తతే కామకారతః* । 
నస సిద్ధి మవాప్నోతి న సుఖం న పరాం గతిమ్‌ 1128 


యః శాస్తవిధిమ్‌, ఉత్సృజ్య, వర్తతే, కామకారత్క, 
న, నక సిద్ధిమ్‌, అవావ్నోతి, న, నుఖమ్‌, న, వరామ్‌, గతిమ్‌. 


1. కామచారతః - వాఠాంతరం. 


380 థ్రీ శమద్భ్బగవద్దీత ఫు 


యః = ఎవడు; సః = అతడు; 

శాస్త్ర విధిమ్‌ = కర్తవ్యాకర్తవ్యాలను  సిద్దిమ్‌ = పురుషార్థ లాభాన్ని; 
ఉపదేశించే శాస్త్రీయ విధినిషేధాలను; న అవాస్నోతి = పొందడు; 

ఉత్సృజ్య = ఉల్లంఘించి; సుఖమ్‌ = ఐహిక సుఖాన్ని; 

కాముకారతః = యథేచ్చాచారియై;, పరాంగతిమ్‌ = శ్రేష్టగతియైన మోక్షాన్ని; 

వర్తతే = కర్మలను ఒనర్చుతున్నాడో;' న = పొందడు. 


తా॥ (ఆసురీ సంపదను త్యజించి, శ్రేయస్మరమైన స్వధర్మాన్ని ఆచరించడం 
కేవలం శాస్త్రనిర్దేశం చేతనే సంభవమవుతుంది. ) ఎవడు వేదవిహిత ధర్మమైన 
విధినిషేధాలను పాలించకుండా యథేచ్చగా ప్రవర్తిల్లుతాడో, అతడు తత్త్వజ్ఞానాన్ని 
గాని, శాంతిని గాని, మోక్షాన్ని గాని పొందడు. 28 

తస్మాచ్చాస్తం ప్రమాణం తే కార్యాకార్యవ్యవస్థితౌ । 

జ్ఞాత్వా శాస్త్ర విధానోక్తం కర్మ కర్తుమిహార్హసి ॥ 24 

తస్మాత్‌, శాస్తమ్‌, (ప్రమాణమ్‌, తే, కార్య అకార్య వ్యవన్థిత్తౌ 

జ్ఞాత్వా, శాస్త విధాన ఉత్తమ్‌, కర్ణ, కర్తుమ్‌, ఇవా, అర్హని. 


తస్మాత్‌ = కనుక; (కనుకు ఇహ = ఈ లోకంలో; 

కార్య అకార్య వ్యవస్థితౌ = కర్తవ్య-అకర్తవ్య శాస్త్ర విధాన ఉక్తమ్‌ = శ్యాస్త నియమ 
నిర్ణయ విషయంలో; విహితాన్ని; 

శాస్త్రమ్‌ = శాస్త్రం; జ్ఞాత్వా = (గ్రహించి; 

తే = నీకు; కర్మకర్తుమ్‌ = కర్మను చేయడానికి; 

ప్రమాణమ్‌ = (ప్రమాణం; అర్హసి = యోగ్యుడవవుతావు. 


తా॥ కనుక, కర్తవ్య-అకర్తవ్య విషయ నిర్ధారణం చేయడానికి నీకు శాస్త్రం 
ఒక్కటే ఉపదేష్ట కాని, స్వకల్పనలు కావు. అందువల్ల శాస్త్రీయాలైన విధి నిషేధాల 
స్వరూపాన్ని గ్రహించి, కర్మాధికారివియెన నీవు యథాధికారం కర్మను ఒనర్చడానికి 
అర్హుడవవుతావు. (అంటే, నిషిద్ధాలను పరిత్యజించి విహితాలను అనుస్టించు. 
చిత్తశుద్ధికి, జ్ఞానానికి, ముక్తికి మూలం కర్మ.) 24 


1. శాస్త్రం = వేదాలు (వేదమూలకాలు, వేదానుగతాలు అయిన) స్మృతి, పురాణ, తంత్రాది శాస్త్రాలు. 


శీ భైవాసుర సంపద్విభాగ యోగం వ్టు---------------381 


ఇతి శ్రీ మద్భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాంయోగశా స్తే 
శ్రీకృష్ణార్దున సంవాదే దైవాసుర సంపద్విభాగ యోగోనామ 
షోడశో9 ధ్యాయః 


శ్లోక సంఖ్య 24; మొదటి నుండి (570+24) 594. 


దేవదై తేయసంపత్తి సంవిభాగేన షోడశే । 
తత్త్వజ్ఞానే9_ధికారస్తు సాత్త్విక స్యేతి దర్శితమ్‌ I 


తా॥ దైవాసుర సంపద్విభాగం చేత సాత్త్వికునకే తత్త్వజ్ఞానాధికారం అని 
ప్రదర్శించబడింది. 


రు 


